
SNxx    SFxx

INSTRUCCIONES
DE MANEJO
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Temp. Alarma, Alarma máxima
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«Advertencia»

«Atención»

Símbolos de advertencia (advierten de un riesgo)

Señales de prohibición (prohíben realizar una acción)

Señales de obligado cumplimiento (prescriben la realización de una acción)

Otros símbolos
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¡Advertencia!
Al ret irar las cubiertas de protección pueden quedar al descubierto
piezas conductoras de la elect ricidad. Al tocarlas puede sufrir una
descarga eléctrica. Desenchufar el equipo de la red eléctrica antes
de retirar las cubiertas de protección. Las labores relacionadas con el
sistema eléct rico deben ser realizadas exclusivamente por técnicos
elect ricistas.

¡Advertencia!
Si se int roduce en el equipo un material de carga inadecuado, es
posible que se generen vapores o gases tóxicos o explosivos. Esto
puede hacer explotar el equipo y causar heridas o envenenamientos
graves a las personas. El equipo solo se puede cargar con materiales/
pruebas que no generen vapores tóxicos ni explosivos al calentarse
(véase también el capítulo «Uso reglamentario» en la página 8).

¡Advertencia!
Si la puerta está abierta mient ras el equipo está en uso, éste puede
sobrecalentarse y causar incendios. No deje la puerta abierta mien-
t ras está en uso.

¡Advertencia!
Una vez que se ha apagado el equipo, las super cies de la cámara de
t rabajo y la carga pueden estar aún muy calientes según el uso que
se le haya dado. El contacto con estas puede causar quemaduras.
Utilizar guantes de seguridad resistentes a temperaturas ext remas o
dejar que el equipo se enf ríe después de apagarlo.

¡Advertencia!
En los equipos a part ir de un determinado tamaño existe el riesgo de
quedarse at rapado dent ro de forma accidental, con el consiguiente
peligro de muerte. No subirse en el equipo.
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Uso previstop

DO
M

IN
IQ

UE
 D

UT
SC

HE
R 

SA
S



¡Advertencia!
Una vez que se ha apagado
el equipo, las super cies
interiores y el material de
carga pueden estar aún muy
calientes según el uso que
se le haya dado. El contac-
to con estos puede causar
quemaduras. Utilizar guan-
tes de seguridad resistentes
a temperaturas ext remas o
dejar que el equipo se enf ríe
después de apagarlo.

Fig. 1
Apagar el equipo presionando el interruptor
principal
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1

2

3

4

7

8

5 6

Fig. 2 Estructura
1 ControlCOCKPIT con teclas de función

capacitivas (véase la página 25)
2 Interruptor principal (véase la pági-

na 22)
3 Ventilador de la cámara de trabajo (solo

en equipos SFxx)
4 Rejilla

5 Cámara de trabajo
6 Placa de identificación (oculta, véase la

página 12)
7 Manilla de la puerta (véase la pági-

na 23)
8 Botón giratorio con tecla de confirmaciónDO
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Fig. 3 Principio de funcionamiento
1 Ventilador
2 Aire exterior
3 Cámara de precalentamiento
4 Trampilla de aire
5 Extracción de aire
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0197

Typ: SN 260 F.- Nr .: 0109.0088
230 V~ 14.8 A 50/ 60 Hz 3400 W
DIN12880- Kl .3.1 Nennt emp.: 250 °C

1
2

3

4

5

6

10

8

9

7

memmert    GmbH+Co.KG     D-91126 Schwabach FRG
Äußere Rittersbacher  Str. 38              Made in Germany

Fig. 5 Placa de identificación (ejemplo)
1 Denominación del modelo
2 Tensión de servicio
3 Norma aplicada
4 Grado de protección
5 Conformidad CEcon número del organis-

mo notificado

6 Dirección del fabricante
7 Aviso sobre eliminación
8 Rango de temperatura
9 Valores de conexión y potencia
10 Número de equipo

Fig. 4 Red Ethernet
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Fig. 6 Dimensiones (véase la tabla de la página 13)
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Fig. 7 Convertidor Ethernet–USB
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¡Advertencia!
Si intenta levantar solo el equipo puede sufrir lesiones debido a su
peso. Para transportar un equipo de los tamaños 30 o 55 se necesi-
tan al menos dos personas, para los equipos de los tamaños 75, 110,
160 o 260, cuat ro personas. Los equipos de mayor tamaño no se
deben t ransportar manualmente sino con una carretilla de horquilla
o carret illa elevadora.

                 

30 55 75 110 160 260 450 750

¡Advertencia!
Durante el transporte y la instalación del equipo pueden
producirse lesiones por aplastamiento en manos y pies. Lleve
puestos guantes de protección y zapatos de t rabajo. Agarre el
equipo por la parte inferior y solo por los lados:

¡Advertencia!
El equipo puede caer y provocar lesiones. No volcar nunca el
aparato, y t ransportarlo exclusivamente en posición vert ical
y sin carga (a excepción de los accesorios estándar, como
rejillas o chapas). Los equipos con ruedas siempre deben ser
desplazados por un mínimo de dos personas.
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¡Advertencia!
El equipo puede caerse hacia delante debido a su centro de gravedad
y causar lesiones a las personas que estén a su alrededor. Asegurar
siempre el equipo a una pared con la protección ant ivuelco (véase la
página 20). Si las condiciones de la sala no lo permiten, no ponga
el equipo en funcionamiento ni abra la puerta. Póngase en contacto
con el servicio técnico de Memmert (véase página 2).

Fig. 8 Distancias mínimas con respecto a las paredes y el techo
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Instalación Observaciones Para equipos del tamaño...
30 55 75 110 160 260 450 750
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Fig. 9 Tornillos de ajuste de las puertas
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Atención:

Atención:

Equipos de 230/115 V:q p

Equipos de 400 V:q p

Fig. 10 Conexión de red de
230/115 V

Fig. 11 Conexión CEEde
400 V

Fig. 12 Encender el equipoDO
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Atención:

A B

Fig. 13 Apertura y cierre de la puerta

¡Advertencia!
Si la puerta está abierta mient ras el equipo está en uso, éste puede
sobrecalentarse y causar incendios. No deje la puerta abierta mien-
t ras está en uso.

¡Advertencia!
En los equipos a part ir de un determinado tamaño existe el riesgo de
quedarse at rapado dent ro de forma accidental, con el consiguiente
peligro de muerte. No subirse en el equipo.
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¡Advertencia!
Si se int roduce en el equipo un material de carga inadecuado, es
posible que se generen vapores o gases tóxicos o explosivos. Esto
puede hacer explotar el equipo y causar heridas o envenenamientos
graves a las personas. El equipo solo se puede cargar con materiales
que no generen vapores tóxicos ni explosivos al calentarse o que no
puedan in amarse (véase también el capítulo «Uso reglamentario»
en la página 8). Si existen dudas en este sentido con respecto a
las propiedades de los materiales, el equipo no deberá cargarse con
ellos.

Atención:

Con ura n

Fig. 14 Colocación correcta de la carga
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53 41 2

11 126 7 8 9 10

Fig. 15 ControlCOCKPIT de los equipos SFxx

1 2 5

10 11 126 7 8 9

Fig. 16 ControlCOCKPIT de los equipos SNxx
1 Tecla de activación del valor de tempera-

tura nominal
2 Indicador de las temperaturas real y

nominal
3 Indicador del número de revoluciones del

ventilador
4 Tecla de activación para ajuste del núme-

ro de revoluciones del ventilador
5 Acceder al modo de menú (véase la

página 34)
6 Tecla de activación del reloj de cuenta

atrás digital con indicación del valor
nominal de tiempo, ajustable desde 1
minuto hasta 99 días

7 Interruptor principal
8 Pantalla del reloj de cuenta atrás digital

con indicación del valor nominal de
tiempo, ajustable desde 1 minuto hasta
99 días

9 Indicador de la posición de la trampilla
de aire

10 Tecla de activación para ajuste de la tram-
pilla de aire

11 Botón giratorio para configurar los valores
nominales

12 Tecla de confirmación (acepta los ajustes
configurados con el botón giratorio)DO
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Configuraciones posiblesg p

TRAMPILLA

%40
VENTILA

5
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t

°C Ajuste Alarma máxima
Valor nominal de 
temperatura

Fallo del regulador

Modo de emergencia

Fig. 17 Representación esquemática del modo de funcionamiento del sistema de vigilancia
electrónica de la temperatura (TWW)

Alarma máxima

t

°C

Temperatura nominal

error de regulador

Desconexión de la calefacción por 
TWB Limitador selector de temp.

Fig. 18 Representación esquemática del modo de funcionamiento con el sistema de vigilan-
cia de temperatura (TWB) (solo disponible si va equipado con una segunda sonda de tempera-
tura, opción A6)DO
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¡Advertencia!
Una vez que se ha apagado el equipo, las super cies interiores y el
material de carga pueden estar aún muy calientes según el uso que
se le haya dado. El contacto con estos puede causar quemaduras.
Utilizar guantes de seguridad resistentes a temperaturas ext remas o
dejar que el equipo se enf ríe después de apagarlo.

d 5

Fig. 19
El sistema de vigilancia de la temperatura ha
reaccionado.

Fig. 20 Apagar el equipoDO
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¡Advertencia!
Al ret irar las cubiertas de protección pueden quedar al descubierto
piezas conductoras de la elect ricidad. Al tocarlas puede sufrir una
descarga eléctrica. Las averías que requieren manipular el interior del
equipo solo pueden ser reparadas por elect ricistas especializados.
Estos deben tener en cuenta el manual de servicio técnico aparte.

Descripción Causa Medida Referencia

TB
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 Descripción de errores  Causa de error  Subsanación de errores Referencia

MENU
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¡Advertencia!
Una vez que se ha apagado el equipo, las super cies interiores y el
material de carga pueden estar aún muy calientes incluso después
de un corte de corriente, según el uso que se le haya dado. Además,
una vez restablecido el suminist ro de corriente y según la duración
del corte, es posible que el equipo vuelva a iniciar el proceso de
calentamiento (véase abajo). El contacto con estos puede causar
quemaduras. Dejar primero que el equipo se enf ríe o ut ilizar guantes
de seguridad resistentes a temperaturas ext remas.

En modo de funcionamiento manual

En modo de funcionamiento con temporizadorp
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Atención:

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11

Fig. 21 Modo de menú
1 Tecla de activación para ajuste de idioma
2 Indicador de ajuste de idioma
3 Indicador de fecha y hora
4 Tecla de activación para ajuste de fecha y

hora
5 Volver al modo de funcionamiento ma-

nual
6 Tecla de activación de configuración (ajus-

tes básicos del equipo)

7 Indicador de configuración (ajustes bási-
cos del equipo)

8 Indicador para ajustes de rectificación
9 Tecla de activación para ajustes de recti-

ficación
10 Botón giratorio para configuración
11 Tecla de confirmación (acepta los ajustes

configurados con el botón giratorio)DO
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Con guración
Dirección IP Subnetmask

Unidad
Temp. Alarma,

Alarma máxima

Modo timer
Inserción
LA

N
 1

: 1
92

.1
68

.1
.2

33

192.168.1.216

LA
N

 2
: 1

92
.1

68
.1

.2
15

LA
N 

3:
 1

92
.1

68
.1

.2
41

- +- +

     

   

Fig. 22 Funcionamiento de varios equipos en una red (ejemplo esquemático)
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Con guración
Dirección IP

°

Temp. Alarma,
Alarma máxima

Temp. Alarma

Alarma máxima
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Con guración
Temp. Alarma

20 %
Alarma máxima

160 °
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tTimer°C
/°F

t

6 
K Tset

Fig. 23 Modo Temporizador: El tiempo de funcionamiento con temporizador empieza a
contar al alcanzar una banda de tolerancia con respecto a la temperatura nominal de ± 3 K

Off
La Lectura
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HORA

HORA

Fecha

Zona
horaria

Hora de verano
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CAL 1
+0,5 K

CAL 3
-0,8 K

CAL 2
+2,6 K

180°C40°C 120°C
0°C

calibración de fábrica

Fig. 24 Ejemplo esquemático del ajuste de rectificación de la temperatura
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Calib

C K0,2-
C K0,1+
C K0,2-

Temperatura Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
100.0

C K0,2-
C K0,1+
C K0,2-

Temperatura Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0

C K0,2-
C K

C K0,2-

Temperatura Cal1
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Cal3180.0

40.0
120.0 0,1+

C K0,2-
C K
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C K0,2-
C K

C K0,2-

Temperatura Cal1

Cal2

Cal3180.0

40.0
120.0 2,6+

120.0 °C
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Atención:
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¡Advertencia!
Peligro de descarga eléct rica. Desenchufar el equipo de la red
eléct rica antes de realizar las operaciones de mantenimiento.

¡Advertencia!
En los equipos a part ir de un determinado tamaño existe el riesgo de
quedarse at rapado dent ro de forma accidental, con el consiguiente
peligro de muerte. No subirse en el equipo.

¡Atención!
Peligro de lesiones por corte con los bordes a ados. Utilice guantes
para realizar trabajos en el interior del equipo.
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¡Advertencia!
Al ret irar las cubiertas de protección pueden quedar al
descubierto piezas conductoras de la electricidad. Al tocarlas
puede sufrir una descarga eléct rica. Desenchufar el equipo
de la red eléct rica antes de ret irar las cubiertas de protec-
ción. Solo técnicos electricistas deben realizar t rabajos en el
interior del equipo.
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Fig. 25 Retirar la batería de litio
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App end ix

Technical description according to EN 60601-1-2

EMC-Guidance

Operation Manual Appendix

Steriliser

SNxx, SFxx, SNxxplus, SFxxplus
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A ppend i x

Technical descript ion according to EN 60601-1-2

Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment - guidance
RF emissions
CISPR11

Group 1 The steriliser type S.. uses RFenergy only for ist internal
function. Therefore, ist RF emissions are very low and are
not likely to cause interference in nearby electronic
equipment.

RF emissions
CISPR11

Class B The sterilier type S.. is suitable for use in all
establishments, including domestic establishments and
those directly connected to the public low-voltage power
supply network that supplies buildings used for domest ic
purposes.

Harmonic emissions
IEC 61000-3-2

Class A

Volage fluctuat ions / flicker
emissions IEC 61000-3-3

Complies

NOTE The system impedance at the interface point according to IEC 61000-3-11 should not ecxeed
0.248+ j0.155 Ohm resp. Zsys = 0.29 Ohm.

Guidance and manufacturer’s declarat ion – elect romagnet ic immunity

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Immunity
test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic enviroment –
guidance

Electrostatic
discharge (ESD)

IEC 61000-4-2

6 kV contact

8 kV air

6 kV contact

8 kV air

Floors should be wood, concrete or
ceramic t ile. If floors are covered with
synthetic material, the relative humidity
should be at least 30 %.

Electrical fast
t ranient / burst

IEC 61000-4-4

2 kV for power
supply lines

1 kV for input /
output lines

2 kV for power
supply lines

1 kV for input /
output lines

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

Surge

IEC 61000-4-5

1 kV differential
mode

2 kV common
mode

1 kV different ial
mode

2 kV common
mode

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

Voltage dips, short
interruptions and
voltage variations
on power supply
input lines

IEC 61000-4-11

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 0,5 cycle

40 % UT
(60 % dip in UT)
for 5 cycles

70 % UT
(30 % dip in UT)
for 25 cycles

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 5 s

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 0,5 cycle

40 % UT
(60 % dip in UT)
for 5 cycles

70 % UT
(30 % dip in UT)
for 25 cycles

< 5 % UT
(> 95 % dip in UT)
for 5 s

Mains power quality should be that of a
typical commercial or hospital
enviroment .

If the user of the steriliser type S..
requires continued operation during
power mains interruptions, it is
recommended that the steriliser type S..
will be powered from an uninterrupt ible
power supply.

Power f requency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC 61000-4-8

3 A/m Not applicable

NOTE UT is the mains voltage prior to application of the test level.DO
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App end ix

Technical descript ion according to EN 60601-1-2
Guidance and manufacturer’s declarat ion – elect romagnet ic immunity

The Memmert steriliser type S.. is intended for use in the elect romagnetic environment specified below.
The customer or user of the steriliser type S.. should assure that it is used in such an environment.

Immunity
test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnet ic enviroment –
guidance

Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any
part of the steriliser type S.., including
cables, than the recommended seperat ion
distance calculated from the equat ion
applicable to the frequency of the
transmit ter.

Recommended separat ion distance
Conducted RF

IEC 61000-4-6

3 Vrms

150 kHz bis 80 MHz

3 Vrms

d = 1,2 P

Radiated RF

IEC 61000-4-3

3 V/m

80 MHz bis 2,5 GHz

3 V/m
d = 1,2 P 80 MHz to 800 MHz

d = 2,3 P 800 MHz to 2,5 GHz

where P is the maximum power rat ing of
the transmit ter in watts (W) according to
the transmitter manufacturer and d as the
recommended separtion distance in
metres (m).

Field st rengths from fixed RF transmit ters,
as determined by an elect romagnet ic site
survey,a should be less than the
compliance level in each frequency range.b

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher f requency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnet ic propagat ion is affected by
absorption and reflection from structures, objects and poeple.
a Field st rengths f rom f ixed t ransmitters, such as base stations for radio (cellular/cordlass) telephones

and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broardcast cannot be
predicted theoretically with accuracy. To assess the elect romagnetic enviroment due to f ixed RF
transmitters, an elect romagnetic site survay should be considered. If the measured field st rength in the
locat ion in which the steriliser type S.. is used exceeds the applicable RF compliance level above, the
Steriliser type S.. should be observed to verify normal operat ion. If abnormal performance is observed,
addidional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the steriliser type S..

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, f ield strengths should be less than 3 V/m.
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A ppend i x

Technical description according to EN 60601-1-2

Recommended separation distances between portable and mobile
RF communicat ions equipment and the Memmert steriliser type S..

The steriliser type S.. is intended for use in elect romagnet ic enviroment in which radiated RF disturbances
are cont rolled. The customer or of the steriliser type S.. can help prevent electromagnet ic interference by
maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment
(transmit ters) and the steriliser type S.. as recommended below, according to the maximum power of the
communicat ions equipment .

Rated maximum output
power of trtansmitter

W

Separation distance according to frequency of t ransmitter
m

150 kHz to 80 MHz

d = 1,2 P

80 MHz to 800 MHz

d = 1,2 P

800 Mhz to 2,5 GHz

d = 2,3 P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

For transmit ters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separat ion
distance d in metres (m) can be est imated using the equat ion applicable to the frequency of the
t ransmitter, whre P is the maximum output power rat ing of the t ransmitter in wat ts (W) according to the
t ransmitter manufacturer.

NOTE1 At 80 MHz and 800 MHz, the separat ion distance for the higher frequency range applies.

NOTE2 These guidelines may not apply in all situat ions. Elect romagnet ic propagation is affected by
absorpt ion and reflect ion f rom structures, objects and poeple.

List ing of cables and maximum length of cables

Descript ion of terminal Type of cable Maximum length of cable
m

LAN port RJ45 CAT 6 2

Warning! The use of other cables may result in increased emissions or
decreased immunity of the Memmert steriliser type S..
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Nombre y dirección del fabricante: Memmert GmbH + Co. KG
Äussere Rittersbacherstraße 38
D-91126 Schwabach
Deutschland

Denominación del producto: Esterilizador, aire caliente, serie de modelos SNxx/ SFxx/
SNxx plus
SFxx plus; N.º UMDSN 18-739

Tipo: SN…/30/55/75/110/160/260/450/750
SF…/30/55/75/110/160/260/450/750
SN…plus/30/55/75/110/160/260/450/750
SF…plus/ 30/55/75/110/160/260/450/750
con todos los accesorios incluidos

Tensión nominal: AC 230 V ó 3 ~ AC 400 V 50 / 60 Hz, alternativamente AC
115 V 50/60 Hz

Clase IIb, de acuerdo con la Directiva 93/42/CE, anexo IX, regla 15 y
MEDDEV 2.4/1, rev. 9 de Junio de 2010

Por la presente, declaramos la conformidad del producto arriba nombrado con la Directiva establecida
93/42/CEE, Anexo II, párrafo 3. El susodicho producto se fabricó y desarrolló cumpliendo con las
determinaciones de la Directiva de la UE 93/42/CE.

Organismo notificado TÜV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystr. 2
D-90431 Núremberg
Alemania

Organismo notificado N.º 0197

Certificado de aseguramiento de la calidad HD 60106200 0001 válido hasta 07/12/2020

Declaración de conformidad válida hasta 07 de diciembre de 2020

El objeto anteriormente descrito de la declaración cumple con la Directiva 2011/65/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Schwabach, 09.06.2016

(Firma legal y válida del fabricante)
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Memmert GmbH + Co. KG
Willi-Memmert-Straße 90-96 | D-91186 Büchenbach
Tel. +49 9122 925-0 | Fax +49 9122 14585
E-Mail: sales@memmert.com
facebook.com/memmert.family
Die Experten-Plattform: www.atmosafe.net

Esterilizadores
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